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(ii) the default by the federal member 
institution in the performance of an ob
ligation, or
(iii) the making of the order

the federal member institution ceases to 5 
have the rights to use or deal with assets 
that the federal member institution would 
otherwise have.

Accords dc 
compensation(3) Les paragraphes (1) et (2) n’ont pas 

as to prevent a member of the Canadian Pay- 10 pour effet d’empêcher un membre de l’Asso- 
ments Association from acting or ceasing to ciation canadienne des paiements d’agir ou 
act as a clearing agent for a federal member de cesser d’agir à titre d’agent de compensa- 
institution in accordance with the Canadian tion pour le compte de l’institution fédérale 
Payments Association Act and the by-laws membre conformément à la Loi sur l'As so
und rules of that Association.

(3) Subsections (1) and (2) do not apply soClearing
arrangements

5

15 ciation canadienne des paiements et aux 
règles et règlements administratifs de l’As
sociation.

(4) L’institution fédérale membre visée l0R<serve 
par le décret pris en application de l’article

39.13(1) may not enforce against a person a 39.13 ne peut faire valoir son droit de rece- 
right to receive an amount against which the voir un montant à l’encontre duquel un tiers, 
person, but for paragraph (!)(£/), would have 20en l’absence de l’alinéa (l)d), aurait un droit

de compensation.
(5) Les paragraphes (1) et (2) n’ont pas 

pour effet :
a) d’empêcher quiconque d’exiger un 
paiement en argent pour la fourniture de 
biens ou services ou l’utilisation de biens 20 
loués ou sous licence après la prise du dé
cret;
b) de rendre obligatoire le versement 
d’une avance en argent ou sous forme de 
crédit après la prise du décret à l’institu-25 
tion fédérale membre visée par le décret;
c) de rendre obligatoire la prestation par 
une personne à l’institution fédérale mem
bre visée par le décret des services sui
vants si cela devait vraisemblablement, 30 
selon ce que la personne peut raisonnable
ment en penser, entraîner après la prise du 
décret l’avance par celle-ci d’argent ou de 
crédit à l’institution ou la formation d’une 
réclamation à son encontre :

(i) la gestion de trésorerie,
(ii) les services afférents au rembourse
ment des titres d’emprunt,

(4) A federal member institution in respect 
of which an order is made under subsection

Rights subject 
to set-off

15a right of set-off.
Fourniture de 
biens et 
avances

(5) Nothing in subsection (1) or (2) shall 
be construed

Further 
supplies and 
advances

(а) as prohibiting a person from requiring 
payments to be made in cash for goods, 25 
services, use of leased or licensed property 
or other valuable consideration provided 
after the making of the order;
(б) as requiring the advance to a federal 
member institution in respect of which an 30 
order is made under subsection 39.13(1) of 
money or credit after the making of the 
order; or
(c) as requiring the provision to a federal 
member institution in respect of which an 35 
order is made under subsection 39.13(1 ) of 
any of the following services where to do 
so would be likely, in the reasonable opin
ion of the person providing the service, to 
result in that person advancing money or 40 
credit to the federal member institution af
ter the making of the order or to give rise, 
after the making of the order, to a claim of 
that person against the federal member in
stitution, namely,
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